
0刷から 0刷での修正
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N2単語2500英語・中国語・ベトナム語版

箇所

141例文英語訳

174例文英語訳

190注意点や説明

264見出し語

332例文英語訳

これも覚えよう！ ⑧下から3行目

379見出し語

379例文

379関連語・類義語

628見出し英語訳

752例文英語訳

763例文英語訳

846見出し語

852例文英語訳

853例文英語訳

864関連語·類義語

868例文英語訳

955例文英語訳

これも覚えよう！ ⑳下から5行目

966例文

1159例文英語訳

1182例文

これも覚えよう！⑯2行目

1239見出し語

1239例文

1247例文

1267例文

1423例文英語訳

1444関連語・類義語

1467例文 疑ったのルビ

誤

My parents' house back home is not big but（省略）

Check your bank balance periodically.

a formal expression for"いったん一度＂

あくる

Her handmade cake tastes like it was made by a 
professional. 

子ども用

吊るす

クロー ゼットに服を吊るす

吊る

overwrite 

I'm been with the company fo『five years now（省
略）

Hold your temper and don't quit even if something 
bad happens. 

ありふれた

The tempo of this story was fast and I finished before 
I knew it. 

The movie had good reviews, but I don't like it. 

ロマンティストromantic

She became interested in the medieval ages after 
reading the book. 

The damage caused by the typhoon amounted to 
several billion yen. 

（そうなりやすい）

ここから先は砂頭が、どこまでも続いている。

I have been visiting a plastic surgeon since last 
year. 

暗い道で無理やりバッグを盗られた。

～性（人が心に持つているもの）

莫大な

選挙には莫大な費用がかかる。

あの政治家は何か隠しているようだ。

首相が日本経済の現状ついて見解を述べた。

Do you plan ong going out in such miserable 
clothes? 

気にかける

うたぐ

2024/11/11 

正

My parents' house is not big but（省略）

I check my bank balance periodically. 

a formal expression forいったんand 一度

あくる～

My sister's handmade cake tastes like it was made by a 
professional. 

子供用

つるす

クロ ー ゼットに服をつるす

つる

overwrite save 

I've been with the company for five years now（省略）

Even when something bad happens I just bear it and 
don't quit. 

ありふれた～

The tempo of this story was fast and the story was over 
before I knew it. 

His movie had good reviews, but I don't like it. 

ロマンティストromantist

I became interested in the medieval ages after reading 
her book. 

The damage caused by the earthqueke amounted to 
several billion yen. 

（そうなる傾向が強い）

ここから先は、砂頭がどこまでも続いている。

I have been visiting a cosmetic surgeon since last year. 

暗い道で無理やりバッグを取られた。

～性（人や物が持つ性質）

ばく大な

選挙にはばく大な費用がかかる。

あの政治家は何かを隠しているようだ。

首相が日本経済の現状について見解を述べた。

Do you plan on going out in such mise『able clothes? 

（～を）気にかける

うたが



1 2 279 右列下から7行目 かくしょ 名所 1037 めいしょ 名所 1037 (p302に移動）

1 2 282 右列上から8行目 くうラせき 空席 1027 くうせき 空席 1027

1 2 282 右列下から6行目に挿入 くちをすべらす 口を滑らす 1479 

1 2 285 右列下から2行目 さいばんじょ 裁判所 1169 さいばんしょ 裁判所 1169 

1 2 289 右列下から1行目を削除 （くちを）すべらす （口を）滑らす 1479 

1 2 293 右列下から17行目 つる 吊る 379 つる つる 379

1 2 293 右列下から18行目 つるす 吊るす 379 つるす つるす 379

1 2 297 右列下から17行目 ばくだいな 莫大な 1239 ばくだいな ばく大な 1239

3 4 74 381関連語・類義語 座り心地のルビ すわ／ごごち すわ／ごこち

3 4 83 421見出し語英語訳 rennovation renovation 

3 4 108 570中国語訳 感党，知党l不会的何題都先感覚回答。 ／感覚，直党l不会的何題都先感覚回答。l

3 4 247 1400中国語訳 政党 正当

4 5 24 86見出し語英語訳 peak peek 

①老師的穿着根有品位。 ②想学日i吾掌握会活能 ①嫌的身材眼槙特ー祥好。 ②送是我的生活方
4 5 147 812例文中国語訳 力。 式。

まとめて覚えよう！上がるのルビ（家に上がる、 が あ

4 5 271 腕が上がる、 成績が上がる、 風呂から上がる）

まとめて覚えよう！上げるのルビ（上げる、 腕を が あ

4 5 271 上げる）

6 7 20 61例文中国語訳 ＿↑男人没有失緒的屯活号硝打来了屯活。 一↑令人没有失緒的屯活号硝打来了屯活。

8 ， 29 119例文中国語訳 我述是第一次晰到父米送仏大吼大叫。 我不想因力送秤事和胴友友生口角。

8 ， 29 120例文中国語訳 父奈送仏大声吼叫我述是第一次晰到。 我述是第一次町到父米迭仏大吼大叫。

8 ， 53 250例文中国語訳 送家店全年元休。 父栄一整年光在打高ホ夫。 送家店全年汗休。 父栄一整年光打裏ホ夫了。


